
当/當 dāng

然 rán

后 hòu
他每天早上先跑步，然后吃早飯 
tā měi tiān zǎo xiān pǎo bù, rán hòu chī zǎo fàn 
Chaque matin il court en premier et ensuite il prend un 
déjeuner.  

烧 shāo
森林⼤⽕燃烧了燃烧三天三 夜
sēn lín huǒ rán shāo liǎo rán shāo sān tiān sān yè.                   
La forêt fut ravagée par le feu pendant trois jours et trois nuits. 

料料 liào Choses，matériel, conjoncture, ingrédients 

時 shí
当时我没有想到这⼀点 
dāng shì wǒ méiyǒu xuǎngdào zhè 
yìdiǎn.                                                
Je rate ce point tout le temps. 

初 chū à l'origine, tout d’abord 

事⼈人 shìrén Partie concernée 

務之急 wùzhījí Priorité absolue  

代 dài Contemporain, à notre époque 

年年 nián

想当年，亲戚朋友之间主要靠写信联系。哪有什么电⼦
邮件？ 
xiǎng dàng nián qīn péng you  zhī jiān  zhǔ 
yào kào xiě xìn  lián xì nǎ yǒu  shén me diàn zǐ yóu jiàn 
En ce temps-là, parents et amis communiquaient 
principalement en écrivant des lettres afin de rester en 
contact les uns les autres. Il n’y avait pas d’email ? 
(À cette époque là, alors) 

前 qián
王经⾥向我们介绍了当前市场情况 
Wáng jīnglǐ xiàng wǒ men jiè shào liǎo dāng qián shì chǎng qíng kuàng.                                                             
Le manager M. Kuang, nous a donné un briefing sur la situation actuelle en 
marketing. 

選 xuǎn
当选为代表 
dāng xuǎn wéi dài biǎo    
Être élu comme délégué 

⼼心 xīn
当⼼⼩偷 
dāngxīn xiǎotōu            
Faire preuve de prudence

⾯面 miànÊtre en face e quelqu’un, être très présent 

局 júLes autorités 

場 chǎng
当场抓获 
dāng chǎng zhuā huò 
Être attrapé en flagrant 
délit 

。。。的時候 de shíhou

当我在认识他的时候她正在⼀
家医院当护⼠                 
dāng wǒ zài rèn tā shí hòu tā zhèng zài yī jiā yī yuàn  dāng hùshi                                                   
Lorsque je suis venu la voir, elle travaillait comme infirmière dans 
un hôpital 

地 dì

地⼈ dāngdí rén                                                         
Un local 

时间   dāngdí shíjiān  
L’heure locale 


